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	ЈАВНО ПРЕДУЗЕЋЕ

ЗА ПОДЗЕМНУ ЕКСПЛОАТАЦИЈУ УГЉА

РЕСАВИЦА

	03.01.2018 год.

Ресавица
Број: 2

	ФАКС: 035 / 627 – 570
35237 РЕСАВИЦА
ТЕКУЋИ РАЧУН: 

	
	ЦЕНТРАЛА: 035 – 627 – 722

	
	
	
	ДИРЕКТОР: 035 – 627 – 524

	
	
	
	ТЕХНИЧКИ ДИРЕКТОР: 035 – 627 – 652

	
	
	
	КОМЕРЦИЈАЛНИ ДИРЕКТОР: 035 – 627 – 512

	
	
	
	ФИНАНСИЈСКИ ДИРЕКТОР: 035 – 627 - 374



На основу питања једног од понуђача,а на основу члана 63. став 3.,Закона о јавним 

набавкама (Сл.гласник Републике Србије бр.124/12, 14/15 И 68/15 ) наручилац ЈП ПЕУ  

Ресавица објављује:
Додатно појашњење

за ЈН бр.29/17/606006  Челична јамска подграда са везним елементима
 Назив и ознака из општег речника ЈН: 14622000 - Челик
 На основу захтева за  објашњењем једног од понуђача који се односи на:
Dear Sirs,

 
we the only German manufacturer of steel mine support and selling worldwide.

We would like to take part in your Public Procurement process No. 29/17/606006 for Steel Mining support with binding elements.
Please, be so kind to send me the English version of the tender documents.
 
Наручилац даје следеће појашњење:
Важећи Закон о јавним набавкама Републике Србије не обавезује наручиоца да објави конкурсну документацију преведену на страни језик. С тим у вези у члану 17. став 1. стоји: „Наручилац припрема конкурсну документацију и води поступак на српском језику“, затим у члану 57. став 4. стоји: “Ако је процењена вредност јавне набавке већа од 250 000 000 динара за добра и услуге и 500 000 000 динара за радове, наручилац је дужан да оглас о јавној набавци из члана 55. Став 1. Тачка 2) до 4) (позив за подношење понуда и пријава, обавештење о систему динамичне набавке и и позив за учешће у конкурсу за дизајн) овог закона објави и на страном језику, који се обично користи у међународној трговини у области из које је предмет јавне набавке. На основу наведеног наручилац Јавно предузеће за подземну експлоатацију угља – Ресавица је сходно врсти поступка за јавну набавку 29/17/606006 објавио позив за подношење понуда на енглеском језику на Порталу јавних набавки РС, интернет страници www.јппеу.рс и Службеном гласнику РС. На основу наведеног образложења не планира се објављивање конкурсне документације на страном језику. Уколико сте заинтересовани да учествујете у овом поступку јавне набавке мораћете сами да преведете исту.

Превод:

The applicable Law on Public Procurement of the Republic of Serbia does not oblige the contracting authority to publish the tender documentation translated into a foreign language. In connection with Article 17, paragraph 1, it reads: "The orderer prepares the tender documentation and conducts the procedure in the Serbian language", and then in Article 57, paragraph 4, it states: "If the estimated value of the public procurement is greater than 250,000,000 dinars goods and services and 500 000 000 dinars for works, the contracting authority is obliged to advertise on the public procurement referred to in Article 55 Paragraph 1, Items 2) to 4) (invitation for submission of tenders and applications, notice on the dynamic procurement system and invitation to participate in design contest) of this law shall also be published in a foreign language, which is usually used in international trade in the field from which the subject of the public procurement is. On the basis of the above-mentioned contracting entity, Public Enterprise for Underground Exploitation of Coal - Resavica, pursuant to the type of public procurement procedure 29/17/606006, announced the invitation to submit bids in English at the RS Public Procurement Portal, website www.jppeu.rs ​​and the Official Gazette of the Republic of Serbia. Based on the above explanation, the publication of tender documents in a foreign language is not planned. If you are interested in participating in this public procurement process, you will need to translate it yourself.
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